
© FIFe  IDEAL CHARACTERISTICS / IDEALE CHARAKTERISTIKA / CARACTÉRISTIQUES IDÉALES 

General Part / Allgemeiner Teil / Partie Générale 1/3 01.01.2010 

BASIC PRINCIPLES / ALLGEMEINES / PRINCIPES FONDAMENTAUX 
 

THE PARTS OF THE CAT / 
DIE TEILE DER KATZE / 
CARACTERISTIQUES 
ANATOMIQUES 

 
 

Ear tufts
Ohrbüschel
Touffes/Plumets

Front legs
Vorderbeine
Pattes de devant

Metacarpus
Métacarpe

Metacarpal pad

Coussinet carpien
Metacarpal-Fußballen 

Front feet (5 toes)
Vorderpfoten (5 Zehen)
Main (5 doigts)

Paw pads
Fu ballen
Coussinets

ß

Tufts
Büschel
Touffes

Belly
Bauch
Ventre

Thigh
Oberschenkel
Cuisse

Soles of feet
Fu sohlen
Plantes des pieds

ß

Hind feet (4 toes)
Hinterpfoten (4 Zehen)
Pieds de derrière (4 doigts)

Ankles/Hock
Fu knöchel/Sprungbein
Cheville/Cou de pieds/
Articulation

ß

Hind legs
Hinterbeine
Pattes de derrière

Breeches
Knickerbockers
Culottes

Tail
Schwanz
Queue

Tip of the tail
Schwanzspitze
Extrémité (bout) de la queue

Rump
Kruppe
Croupe

Hind quarters
Hinterteil
Arrière-train

Back
Rücken
Dos

Base of the tail
Schwanzansatz
Base de la queue

Spine/Column
Rückgrat/Wirbelsäule
Epine dorsale/Colonne

Torso
Rumpf
Torse

Flancs
Flanken

Shoulder blades/Shoulders
Schulterblatt/Schultern
Omoplate/Epaules

Cheeks/Jawls
Wangen/Backen
Joues/Bajoues

Whisker break/Pinch
“Break” de zone moustache

Muzzle
Schnauze
Museau

Chin
Kinn

Menton

Jaws
Kiefer
Mâchoires

Tip of the Ears
Ohrenspitze
Extremité de l’oreille

Skull/Top of the head/Skalp
Schädel//Schädeldecke
Crâne/Sommet/Calotte

Eyes
Augen
Yeux

Eye brows
Augenbrauen
Sourcils

Cheek bones
Backnknochen
Pommettes

Break/Stop/Indentation
Break/Stop/Einbuchtung
Cassure/Stop/Dénivellation

Nose/Bridge of the nose
Nase/Nasenrücken
Nez/Dos du nez

Neck/Cervix/Frill
Hals/Nacken/Halskrause
Cou/Nuque/Collerette

Whiskers
Schnurrhaare
Moustaches

Chest
Brust
Poitrine

Whisker pads
Schnurrhaarkissen
Babines

Forehead
Stirn
Front

Ears
Ohren
Oreilles

Pinna
Ohrmuschel
Lobe de l’oreille

Nose leather/Tip of the nose
Nasenspiegel/Nasenspitze
Truffe/Bout du nez
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IDEAL CHARACTERISTICS OF THE CAT 
IDEALE CHARAKTERISTIKA DER KATZE 
CARACTÉRISTIQUES IDÉALES DU CHAT 
 

General 
appearance/ 
Allgemeine 
Erscheinung/ 
Apparence 
générale 

The cat should exhibit the typical 
characteristics of its breed and its general 
health and well being should be evident 

Die Katze sollte die typischen Charakteristika 
ihrer Rasse zeigen, und ihr guter Ge-
sundheitszustand muss deutlich erkennbar 
sein. 

Le chat doit présenter les caractéristiques 
spécifiques de sa race. 
Sa bonne santé et son bien-être doivent être 
évidents. 

Physical 
Condition/ 
Körperliche 
Kondition/ 
Condition 
physique 

The cat should be in excellent physical 
condition and free from any anatomical and/or 
postural defects. 

Die Katze sollte in ausgezeichneter körper-
licher Verfassung sein, frei von jeglichen ana-
tomischen  Defekten und/oder 
Haltungsschäden. 

Le chat doit être en excellente condition 
physique, sans défaut anatomique ou de 
posture. 

Skull/ 
Schädel/ 
Crâne 

Should be gently rounded to a greater or 
lesser degree according to the size of the 
breed. 

Sollte sanft gerundet sein, mehr oder weniger, 
gemäß des jeweiligen Rassestandards. 

Il doit être légèrement arrondi à un degré plus 
ou moins important selon la race. 

Jaw and Bite/ 
Kiefer und 
Gebiss/ 
Mâchoires et 
denture 

The ideal requirements for all breeds are level 
jaws and scissor bite. This is defined as upper 
and lower jaws of even length with a bite in 
which the outer surfaces of the top of the lower 
incisors just touch the inner surfaces of the 
tops of the upper incisors and canine teeth 
meet in a scissor-like position. 
 
Jaws should be level with no distortions.  
 
Ideally all teeth should be present, of normal 
size, evenly positioned in the mouth, 
uncrowded within the dental arches and in 
correct alignment. 

Bei allen Rassen sollten Ober- und Unterkiefer 
gerade und gleich lang sein; Scherengebiss. 
Die Außenflächen der unteren Zahnspitzen 
berühren leicht die Innenflächen der oberen 
Zahnspitzen und die Fangzähne von Ober- 
und Unterkiefer greifen parallel, wobei die 
oberen Fangzähne außen liegen.  
 
Die Kiefer sollten gerade und nicht verdreht 
sein.  
Idealerweise sollten alle Zähne vollständig vor-
handen und von normaler Größe sein, gerade 
und nicht zu eng im Maul stehen sowie eine 
korrekte Wölbung und Ausrichtung besitzen. 

Conditions requises pour toutes les races : 
mâchoires unies et denture en forme de 
ciseaux. Les mâchoires supérieures et 
inférieures doivent être de longueur égale. Les 
surfaces supérieures externes des incisives 
inférieures doivent toucher les surfaces 
intérieures internes des incisives supérieures. 
Les canines doivent se rejoindre en ciseaux.  
Les mâchoires doivent être alignées et sans 
déformation. 
De façon idéale, toutes les dents doivent être 
présentes, de taille normale, placées 
harmonieusement dans la bouche, sans 
chevauchement et correctement alignées. 

Nose/ 
Nase/ 
Nez 

As defined according to the breed. Nostrils 
wide and open, allowing unrestricted passage 
of air. 

Wie bei den Rassestandards angegeben. 
Nasenlöcher weit und gut geöffnet, um ein 
freies und leichtes Atmen zu gewährleisten. 

Comme défini pour la race. Les narines 
doivent être larges et ouvertes permettant 
sans contrainte le flux d’air. 

Temperament/ 
Verhalten/ 
Comportement 

The cat should be receptive to the judging 
procedure and not apprehensive or ag-
gressive. 

Die Katze sollte sich problemlos richten lassen 
und weder ängstlich noch aggressiv reagieren. 

Le chat doit pouvoir être jugé sans qu’il montre 
appréhension ou agressivité. 
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Handle/ 
Handling/ 
Manipulation 

The judge should be able to feel the size and 
shape of the underlying bone structure and the 
muscle tone and the basic conformation 
should be apparent. 

Der Richter sollte in der Lage sein, Größe und 
Form des darunter liegenden Knochenbaus 
und der Muskulatur zu erfühlen, und die 
Grundstruktur sollte erkennbar sein 

Le juge doit pouvoir apprécier la taille et la 
forme du squelette et sentir la musculature.  
Les caractéristiques physiques de base 
doivent être apparentes. 

Presentation/ 
Präsentation/ 
Présentation 

The cat should be well groomed, free from 
dust, dandruff and/or evidence of parasites. Its 
paws should be completely clean with the tips 
removed from the claws. 
In cats with areas of white hair the white 
should be clean and free from staining. 
 
Grooming should enhance the qualities of the 
cat and its breed. 

Die Katze sollte gut gepflegt, frei von Staub, 
Schuppen und/oder Anzeichen von Parasiten 
sein. Die Pfoten sollten ganz sauber und die 
Spitzen der Krallen geschnitten sein. 
Bei Katzen mit Weißanteil sollte das Weiß 
sauber und unverfärbt sein. 
 
Die Pflege sollte die Qualitäten der Katze und 
ihrer Rasse unterstreichen. 

Le chat doit être bien toiletté, sans pellicule, 
poussière ou signe de parasites. Ses pattes 
doivent être tout à fait propres avec l’extrémité 
des griffes coupée. 
Pour les chats dont la fourrure comporte du 
blanc, aucune trace de salissure ne doit être 
présente. 
Le toilettage doit mettre en valeur les qualités 
du sujet et de sa race. 

 


